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Symboles utilisés dans le 
manuel et leur signification

l	AVERTISSEMENT
Pour indiquer des informations parti-
culièrement importantes.

a	ATTENTION DANGER
Pour indiquer des opérations qui, si 
elles ne sont pas réalisées correcte-
ment, peuvent provoquer des acci-
dents ou endommager l’appareil.

d	IL EST INTERDIT
Pour indiquer des opérations qui NE 
DOIVENT PAS être réalisées.

 
Conformité
Maddalena S.p.A. Déclare que ElecTo SO-
NIC est conforme aux exigences fondamen-
tales des directives et normes suivantes :
–	 Directive 2014/32 MID (Instruments de 

mesure)
–	 Directive 2014/53/UE (équipements ra-

dioélectriques)
–	 Directive 2011/65/UE et révisions ulté-

rieures (RoHS)

Le texte complet de la déclaration de confor-
mité se trouve à la page 18  "Déclaration de 
conformité".
 
Images uniquement à des fins d'illustra-
tion : les éléments peuvent subir des va-
riations

Garantie
Conditions de vente et de garantie
Les conditions de vente et de garantie sont 
disponibles sur le site www.maddalena.it.
 
Limites de la garantie
Maddalena S.p.A. décline toute responsa-
bilité, avec déchéance immédiate de la ga-
rantie, en cas de :
–	 Dommages ou défauts provoqués par le 

transport ou par le chargement et le dé-
chargement

–	 Installation inappropriée provoquée par 
le non-respect des indications fournies

–	 Utilisation à des fins différentes de celles 
indiquées dans le présent manuel

–	 Utilisation par un personnel non qualifié 
ou non habilité
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1	 Généralités

1.1	 Avertissements et règles de 
sécurité

l	AVERTISSEMENTS
–	 Le présent manuel est la proprié-

té de Maddalena S.p.A. et toute 
reproduction ou cession de son 
contenu à des tiers est interdite. 
Tous droits réservés. Ce manuel fait 
partie intégrante du produit et doit 
toujours accompagner l’appareil, et 
ce même en cas de vente/cession, 
afin qu’il puisse être consulté par 
l’utilisateur ou par le personnel au-
torisé à effectuer les opérations de 
maintenance ou les réparations.

–	 Lire attentivement ce manuel avant 
d'utiliser l'appareil pour garantir un 
fonctionnement sûr.

–	 L'appareil doit être destiné à l'usage 
prévu par Maddalena S.p.A., qui 
n'est pas responsable des dom-
mages causés aux personnes, aux 
animaux ou aux biens par des er-
reurs d'installation, de réglage ou 
d'entretien ou par une utilisation 
incorrecte de l'appareil.

–	 Après le déballage, vérifier l'intégri-
té et l'exhaustivité de la livraison. Si 
elle ne correspond pas à ce qui a 
été commandé, contacter le distri-
buteur local qui a vendu l'appareil.

–	 L'appareil doit être installé et utilisé 
à l'abri du gel.

–	 Le dispositif doit être protégé de 
l'humidité et de la chaleur ex-
trêmes. La pénétration de l'humi-
dité et la chaleur intense peuvent 
endommager la batterie et le dispo-
sitif. La température maximale au-
torisée pendant le fonctionnement 
est de 55 °C.

–	 En cas de doute sur l'état et/ou la 
fonctionnalité de l'appareil et des 
pièces connexes, veuillez contacter 
votre distributeur local pour de plus 
amples informations.

–	 Une fois l'appareil mis en service, 
signaler au fournisseur du produit 
tout défaut ou dysfonctionnement 
constaté.

–	 En cas de destruction complète du 
dispositif avec sortie de l'électro-
lyte, éviter le contact des yeux et 
de la peau avec l'électrolyte, ne pas 
inhaler les vapeurs générées, aérer 
correctement la pièce.

–	 Cet appareil n'est pas destiné à 
être utilisé par des personnes aux 
capacités mentales ou motrices ré-
duites, ou manquant d'expérience 
et de connaissances (y compris les 
enfants), à moins qu'elles ne soient 
supervisées par une personne res-
ponsable de leur sécurité et qu'elles 
reçoivent des instructions appro-
priées sur la façon d'utiliser l'appa-
reil.
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1.2	 Interdictions

d	IL EST INTERDIT
–	 Apporter des modifications au 

produit et/ou tenter de le réparer. 
Toute réparation doit être effectuée 
exclusivement par le personnel au-
torisé.

–	 Laisser l’appareil exposé aux agents 
atmosphériques.

–	 Positionner l’appareil à proximité 
de sources de chaleur et exposé à 
la lumière directe du soleil.

–	 Positionner l'appareil à proximité 
de sources d'interférences électro-
magnétiques.

–	 Ouvrir l’appareil et/ou remplacer la 
pile.

–	 Utiliser des solvants pour le net-
toyage de l’appareil.

–	 Rejeter dans l’environnement et 
laisser à la portée des enfants le 
matériel d’emballage, dans la me-
sure où celui-ci peut constituer une 
source potentielle de danger. Il doit 
donc être éliminé conformément à 
la législation en vigueur.

–	 Éliminer l’appareil avec les déchets 
ménagers.

1.3	 Description de l'appareil
ElecTo SONIC est un compteur statique 
pour eau froide. 
Il permet de mesurer des valeurs de vo-
lume écoulé, débit et d'autres paramètres 
en utilisant une technologie à ultrasons. 
Le compteur surveille en continu l'état des 
paramètres de fonctionnement et d'instal-
lation. En cas d'anomalie, il active et envoie 
les alarmes correspondantes.
 
ElecTo SONIC est doté d'une radio intégrée 
avec technologie sans fil M-Bus et LoRaWAN 
qui permet de transmettre des données à 
distance. Les données peuvent être reçues 
à travers un kit de relevé mobile ou des 
concentrateurs et un réseau fixe.
 
Les caractéristiques techniques principales 
de ElecTo SONIC sont les suivantes :
–	 Affichage à cristaux liquides;
–	 Interface NFC pour configuration du 

dispositif;
–	 Degré de protection IP68;
–	 Classe de précision jusqu'à R800;
–	 Signalisation d'anomalies. Communica-

tion d'une consommation anormale d'eau 
et relevé des erreurs (voir paragraphe A-
larmes);

–	 Absence de pièces en mouvement. 
Résistant à l'usure et fonctionnement 
constant au fil du temps;

–	 Fonction d'enregistrement des don-
nées. Des valeurs d'historique sont dis-
ponibles, concernant : volume actuel, 
volume de backflow, débit minimum et 
maximum, température de l'eau;

–	 Alimentation. Batterie au lithium longue 
durée. (Peut varier selon la configuration 
définie);

–	 Disponible avec communication radio 
wM-Bus et/ou LoRaWAN 868MHz inté-
grée.
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1.4	 Limites d’utilisation
Le produit peut être utilisé exclusivement 
conformément aux limites d'utilisation cor-
respondantes (voir paragraphe "Caracté-
ristiques techniques").

1.5	 Structure

4

1

2

3

1	 Couvercle ;
2	 Affichage LCD ;
3	 Zone NFC ;
4	 Boîtier du compteur.

1.5.1	 Dimensions

B

H

L

h

DN  15 20 25 32 40

 pouces 1/2" 3/4" 1" 1" 
1/4

1" 
1/2

L mm 110 / 
165

130 / 
190 260 260 300

Filet pouces 3/4"B 
- 1"B 1"B 1" 

1/4B
1" 

1/2B 2"B

H mm 97 101 110 118 127
h mm 19 21,5 25 29 34
B mm 94 94 94 94 94
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1.6	 Identification
Le compteur ElecTo SONIC peut être iden-
tifié par les données qui y sont marquées.

m3

h
l
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2
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2
13

4
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14
12

6
7

8

1

15
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1	 Code QR
2	 LED
3	 Producteur
4	 Numéro de série du compteur
5	 Données métrologiques
6	 Numéro de série de la radio wMBus
7	 DevEUI radio LoRaWAN
8	 Date d'expiration de la batterie
9	 Espace pour le logo du client (en option)
10	 Homologation MID
11	 Nom du produit
12	 Année de production
13	 Adresse du producteur
14	 Numéro d'homologation
15	 Marquage DEEE

1.7	 Affichage

m3

h
l

1
2

L'écran est un LCD à 9 caractères, affichant 
de manière cyclique les données de volume, 
de débit et les éventuels codes d'erreur pré-
sents.
L'affichage est défini de manière fixe avec le 
cycle automatique d'affichage suivant :
–	 pendant 60 secondes, Affichage princi-

pal;
–	 pendant 12 secondes, Relevés pério-

diques;
–	 pendant 12 secondes, Test de l'affichage 

et version firmware.

Icône Description
Test

S'active pendant le mode de test
Erreur

S'active pendant l'affichage d'une erreur
Antenne de transmission

Signale la transmission radio ou la 
radio activée
Calendrier

S'active pendant l'affichage des dates 
de facturation

Batterie
S'active lorsque la durée de vie cal-
culée s'épuise ou lorsque la tension 
descend en dessous de la valeur mi-
nimale (dans ce cas, l'icône d'erreur 

s'allume également)
Indicateur d'absence de flux

Il est activé lorsque l'instrument ne 
relève aucun débit

Fuite
S'active en cas d'alarme de fuite

Reflux
S'active en cas d'alarme de flux inversé

Indicateur à étoile
L'indicateur, composé de 2 segments 
en arc, suit l'évolution du flux en tour-
nant dans le sens des aiguilles d'une 
montre en cas de flux direct et dans 
le sens inverse en cas de flux inversé
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1.7.1	 Affichage principal

–	 Le volume mesuré est affiché pendant 
12 secondes ;

–	 Le débit est affiché pendant 3 secondes ;
–	 Le cycle d'affichage est répété automati-

quement à 4 reprises, pour un total de 60 
secondes (12+3 =15 x 4 =60).

1.7.2	 Relevés périodiques

Les références des dates de facturation 
sont affichées selon un ordre automatique :
–	 Date du relevé 1 affichée pendant 3 se-

condes;
–	 Relevé périodique 1 affiché pendant 3 se-

condes;
–	 Date du relevé 2 affichée pendant 3 se-

condes;
–	 Relevé périodique 2 affiché pendant 3 se-

condes.
Pendant l'affichage, l'icône du calendrier est 
activée.

1.7.3	 Test de l'affichage et version firmware

L'affichage se présente comme suit :
–	 tous les segments actifs pendant 3 se-

condes;
–	 tous les segments sont éteints pendant 3 

secondes;
–	 version du firmware installé pendant 3 se-

condes. Le format affiché est MM.mmF, 
où MM indique le numéro (2 chiffres) 
de la version principale, mm le numéro 
(2 chiffres) de la version secondaire et F 
qu'il s'agit du firmware;

–	 firmware CRC pendant 3 secondes. 
Comme le format affiché utilise tous les 
8 chiffres de l'affichage, il est de type hexa-
décimal à 32 bits et utilise des chiffres et 
des lettres (0-9/A-F);

–	 éventuels codes d'erreur pendant 3 se-
condes (ex. : Err XXXX, où XXXX est le code 
hexadécimal de l'erreur). Voir le tableau "
Codes d'erreur".

1.7.4	 Scellés

Le compteur possède une fente (1) sur le 
côté du corps, permettant d'insérer un fil de 
plombage servant de scellé lors de l'installa-
tion sur place.
 

1
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1.8	 Alarmes
ElecTo SONIC est en mesure de relever, mé-
moriser et transmettre via radio les alarmes 
suivantes :

Alarme Description État 
possible Défaut

Fuite sus-
pectée

Relevé d'un débit 
continu ON/OFF ON

Reflux
Débit avec flux 
inversé pour un 
seuil prédéfini

ON/OFF ON

Surcons-
ommation

Le débit dépasse 
un seuil pendant 

une période 
prédéfinie

ON/OFF OFF

Ab-
sence de 
consom-
mation

Le mesureur ne 
relève aucune 
consommation 

pendant 
une période 
prédéfinie

ON/OFF ON

Mesureur 
inversé

Consommation 
négative 

constante 
pendant plus de 

10 jours

ON/OFF ON

Gel

Le mesureur 
ne reçoit pas 

le signal à 
ultrasons et la 

température est 
inférieure au 

seuil minimum

Toujours 
ON ON

Canalisa-
tion vide/
air

La canalisation est 
vide ou bien les 

transducteurs ne 
reçoivent pas le 

signal à ultrasons 
(il est possible que 

le transducteur 
soit endommagé)

Toujours 
ON ON

Tempéra-
ture eau 
basse/
élevée

Le mesureur 
fonctionne hors 
des limites de 
température 

prévues

Toujours 
ON ON

Échéance 
période de 
vérifica-
tion

Le mesureur 
a dépassé la 
période de 
vérification

ON/OFF OFF

Tension 
batterie 
basse

La tension de la 
batterie est trop 

basse

Toujours 
ON ON

Charge 
batterie 
basse

La batterie est 
déchargée ON/OFF ON

Erreur 
somme de 
contrôle 
métrolo-
gique

Le firmware 
(mémoire flash) 
est corrompu

Toujours 
ON ON

1.8.1	 Transmission alarmes (mode 
LoRaWAN)

–	 en présence d'une condition d'alarme et 
si le frame n'a pas encore été envoyé dans 
la fenêtre actuelle, il est anticipé ;

–	 en présence d'une condition d'alarme 
et si le frame a déjà été envoyé dans la 
fenêtre actuelle, alors un frame d'événe-
ment est envoyé.
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1.9	 Caractéristiques techniques
Description DN 15 DN 20 DN 25 DN 32 DN 40 U.M.
Classe de précision 2  
Rapport Q3/ Q1 400  
Relevé maximal 999999,999 m3

Pression maximale 
de fonctionnement 16 MPa

Classe de tempéra-
ture T50 : de +0,1 à +50 °C

Classe de sensibilité 
aux conditions d'ins-
tallation

U0 - D0  

Degré de protection IP68  
Alimentation LiSoCI2 3.6 V  
Durée de vie utile de 
la batterie 16 (défaut) années

Conditions am-
biantes et méca-
niques

Classe O  
Température de stockage : -20°C ÷ +60°C

Température de fonctionnement : -10°C ÷ +55°C  

Classe mécanique M1  
Classe électroma-
gnétique E1  

Liquide Eau  
Position d'installa-
tion Tout emplacement prévu par la MID  

Débit de démarrage 
indicatif 3,0 5,0 7,5 12,5 20,0 l/h

Perte de charge 63 KPa
Certifications dispo-
nibles DM174  
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1.10	Autres caractéristiques techniques

1.10.1	Pertes de charge

0,01

0,10

1,00

0 1
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]

Pressure loss -Model: ElecTo Sonic

DN15

DN20

DN25

DN32

DN40

∆p = 0,63

0,01
1 00,11,0 0,01

Flowrate[m3/h]
10 0 00,01

Q 3
=2,5m

3 /h

Q 3
=4,0m

3 /h

Q 3
=6,3m

3 /h

Q 3
=10m

3 /h

Q 3
=16m

3 /h

1.10.2	Courbe d'erreur typique
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1.11	Données techniques de la radio
Caractéristiques Description
État radio Activation au passage de l'eau (10L)

Configuration Par application Android via interface NFC (ISO 15693)

Standard
Sans fil M-Bus, OMS

LoRaWANTM v. 1.03 classe A

Modes
wMBus T1, C1

LoRa SF7-12, BW125-500, CR=4/5

Bande de fréquence opérationnelle 863 à  870 MHz

Puissance rayonnée 14dBm max

Distance de transmission*
Jusqu'à 15Km en LoRaWANTM

Jusqu'à 500mt en wM-Bus

Classe d'équipement Radio classe 1

Données envoyées

LoRaWAN (OTAA)
- transmission des données de mesure (alarmes, 

consommation horaire ou quotidienne) deux fois par jour
- transmission des données de supervision (alarmes, état 

du dispositif) une fois par semaine
wM-Bus

- Frame Tiny (défaut) : volume actuel, date et heure, volume 
à la date de facturation, date de facturation, erreurs
- Frame court : volume actuel, volumes aux dates de 
facturation, numéro de série du compteur, alarmes

- Frame long (uniquement en mode C1) : comme pour le 
frame court avec ajout des valeurs des 12 derniers mois

* à l'air libre à vue

Configuration radio 
en usine Single mode Dual mode

 wM-Bus wM-Bus LoRaWAN

Données envoyées

Frame Tiny C1 : volume 
actuel, date et heure, 
volume à la date de 
facturation, date de 
facturation, erreurs

Frame Tiny C1 : volume 
actuel, date et heure, 
volume à la date de 
facturation, date de 
facturation, erreurs

Volume actuel, date et 
heure, volume à la date 
de facturation, date de 
facturation, erreurs ; 

consommation 
quotidienne jusqu'aux 

7 jours précédents, 
alarmes

Horaire de transmis-
sion 08:00 - 18:00 08:00 - 18:00 00:00 - 24:00

Intervalle de trans-
mission 30sec 30sec 2fois par jour

Cryptographie active active native

Alarmes (par défaut) reflux (100 litres), fuite suspectée (intervalle d'observation 15 min / période 
d'observation 48 heures), débit maximal (désactivé)

Durée de la batterie 18 années 16 années
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2	 Installation

2.1	 Réception du produit

1x

Accessoires en option :
–	 Kit raccords
–	 Kit garnitures
–	 Joint
–	 Clapet de non-retour

l	AVERTISSEMENT
Le manuel d'instructions fait 
partie intégrante de l'appareil et 
doit donc être lu et conservé avec 
soin.

d	IL EST INTERDIT
Il est interdit de rejeter dans 
l’environnement et de laisser à 
la portée des enfants le maté-
riel d’emballage, dans la mesure 
où celui-ci peut constituer une 
source potentielle de danger. Il 
doit donc être éliminé conformé-
ment à la législation en vigueur.

2.2	 Montage
Personnel autorisé : installateur spécialisé 
ou plombier, mandaté par le gestionnaire 
du comptage.

l	AVERTISSEMENT
L'installation et l'utilisation de 
l'appareil ne doivent être confiées 
qu'à un personnel autorisé et dû-
ment formé, disposant d'une ex-
périence technique suffisante.

Avant d'installer l'appareil, s'assurer que les 
deux sections de tuyau sont alignées afin 
d'éviter les contraintes mécaniques ; les net-
toyer avec le plus grand soin (surtout dans 
le cas de tuyaux vides) et laisser couler l'eau 
pendant un certain temps en utilisant une 
section de tuyau à la place du compteur.
 
S'il n'y a pas d'eau dans la canalisation, ou-
vrir la vanne en amont de l'appareil avant 
de l'installer. Ceci est nécessaire car l'ouver-
ture de la vanne une fois l'installation termi-
née peut provoquer une aspiration d'air qui 
pourrait endommager l'appareil.
 
Avant de mettre le compteur en service, 
purger complètement l'air de la tuyauterie 
et du compteur. Pendant l'opération, les 
dispositifs d'interception/régulation doivent 
être complètement ouverts. Ouvrir d'abord 
la vanne en amont puis celle en aval.
 
En cas de remplacement du compteur, il 
est conseillé de remplacer le joint du rac-
cord. Dureté conseillée du joint : minimum 
80 ShA.
 
Serrer l'écrou avec une clé dynamométrique 
et utiliser une contre-clé pour maintenir 
le compteur immobile. Couple de serrage 
maximal : 40 Nm.
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Installer le compteur :
–	 à l'abri du gel (si nécessaire, l'isoler avec des matériaux isolants) et dans la partie la plus 

basse de l'installation pour éviter les accumulations d'air ;
–	 à l'abri des chocs et des altérations, dans une position facilitant le relevé ;
–	 de sorte que le sens de la flèche sur l'appareil coïncide avec le sens du flux.
Installer en amont et en aval du compteur des dispositifs d'interception du débit appro-
priés pour permettre les opérations d'entretien et de vérification du compteur, ainsi que le 
contrôle du système.
Il est également conseillé d'installer un clapet de non-retour à l'intérieur ou à l'extérieur du 
compteur (voir la fiche technique dédiée).
 

l	AVERTISSEMENT
Avant de positionner la garniture, s'assurer qu'elle est intacte.
S'assurer que la garniture ne soit pas endommagée pendant l'installation.
Vérifier que l'axe du joint coïncide avec celui du tuyau.
Vérifier que la garniture ne dépasse pas du tuyau.
S'assurer que la surface des brides est propre et intacte.

l	AVERTISSEMENT
Vérifier l'étanchéité des garnitures pour éviter les fuites.
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Position d'installation
Respecter les indications sur le cadran 
(lettres H et V) :
–	 H : le compteur doit être installé avec le 

cadran en position horizontale;
–	 V : le compteur doit être installé avec le 

cadran en position verticale;
–	 H et V : le compteur peut être installé avec 

le cadran dans les deux positions;
–	 En leur absence, éviter les installations 

verticales avec flux descendant ou avec le 
cadran tourné vers le bas.

 
Tronçons rectilignes et redresseurs de 
filets
Pour utiliser des tronçons rectilignes en 
amont et/ou en aval du compteur, se réfé-
rer aux lettres U et D sur le cadran. Si les 
lettres U et/ou D sont suivies de S, il est né-
cessaire d'installer un redresseur de filets.
 
Pression admissible de l'eau (ISO 4064-1)
La pression maximale admissible (MAP) est 
de 16 bar et est indiquée sur le cadran du 
compteur. Si elle n'est pas indiquée sur le 
cadran, elle doit être de 10 bar. Ces valeurs 
ne doivent jamais être dépassées.
La pression maximale admissible (MAP) en 
aval du compteur doit être supérieure ou 
égale à 0.03 MPa (0,3 bar).
 
Mise en marche
Avant de mettre le compteur en marche, 
évacuer complètement l'air de la canalisa-
tion et du compteur (en le tournant si né-
cessaire). Pendant l'opération, les disposi-
tifs d'interception/régulation doivent être 
complètement ouverts. Ouvrir d'abord la 
vanne en amont puis celle en aval.
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3	 Utilisation
ElecTo SONIC est un instrument idéal pour 
les installations domestiques et indus-
trielles liées au monde des services et, grâce 
à l'utilisation de pièces en mouvement, il ré-
siste à l'usure et assure un fonctionnement 
constant longue durée.
Les mesures prises par le compteur sont af-
fichées de façon cyclique sur l'écran et sont 
également disponibles via d'autres inter-
faces de communication.
 
Le compteur d'eau n'est pas indiqué pour 
les installations en présence d'eaux particu-
lièrement lourdes, sablonneuses, riches en 
algues, boues et détritus ou contenant de 
l'air.
 
La phase pleinement opérationnelle est 
le relevé à distance des compteurs par le 
biais des modules radio. En mode AMR 
(fixe), chaque module radio (wMBus et/ou 
LoRaWAN) transmet le relevé avec une fré-
quence programmable.
En mode mobile (Walk-By/Drive-By), le mo-
dule radio wMBus émet un frame de don-
nées avec les mesures. Pour recevoir le si-
gnal du module radio, se rendre à proximité 
du compteur avec un récepteur adéquat, ou 
si un système fixe (AMR) de relevé est pré-
sent, les données sont collectées automati-
quement.

l	AVERTISSEMENT
Le relevé des données peut être 
effectué à l'aide de différents lo-
giciels. Consulter le gestionnaire 
de la comptabilisation pour en 
savoir plus sur l'utilisation du lo-
giciel de relevé.

l	AVERTISSEMENT
Il est vivement recommandé de 
garder le couvercle fermé une 
fois que les phases d’installation 
sont terminées.

4	 Configuration
ElecTo SONIC est livré avec une configura-
tion par défaut.
 
La radio est activée après le passage de 10 
litres d’eau.
 
L'interface NFC permettant d'effectuer la 
programmation est toujours disponible en 
plaçant le kit de configuration au-dessus 
de l'emplacement prévu. Le temps cumulé 
total de programmation disponible est de 
18 heures.

NFC Area

Les paramètres radio comme le type de 
frame radio et l'intervalle de transmission 
des données sont prédéfinis aux valeurs 
d'usine, mais si nécessaire ils peuvent être 
modifiés à l'aide du kit prévu et après avoir 
rendu le dispositif programmable :
–	 Application ElecTo SONIC (Android, télé-

chargeable sur Google Play Store) ;
–	 Smartphone avec interface NFC ou UniCo 

Tool.
Pour en savoir plus, contacter le producteur.
 
L'application permet de lire et de program-
mer les paramètres suivants :
–	 Configurations radio
–	 Clé AES de la radio
–	 Relevé périodique
–	 Configuration des alarmes
–	 Réinitialisation des alarmes
–	 Synchronisation date/heure
–	 Point de consigne
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5	 Codes d'erreur
Le code d'erreur est affiché au format hexa-
décimal.
L'instrument identifie 6 erreurs qui peuvent 
également se produire simultanément.

Format hexadécimal Description
0080 Température hors limite

0100 ICE

0400 Tension de batterie faible

1000 Délai de vérification 
métrologique expiré

4000 Somme de contrôle 
métrologique erronée

8000 Erreur générale

Exemple d'erreurs combinées
Tension de batterie faible + Délai de vérifica-
tion métrologique expiré : Err 1400

6	 Mode de test
ElecTo SONIC peut être configuré provisoi-
rement en haute résolution pour effectuer 
des essais métrologiques.
Pour en savoir plus, contacter le produc-
teur.
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7	 Entretien

7.1	 Batterie (par défaut)
Le compteur est équipé d'une batterie au 
lithium 3.6V non rechargeable et non rem-
plaçable.
La durée de vie estimée de la batterie est 
calculée avec le profil de configuration 
d'usine et dans les conditions de fonction-
nement suivantes :
–	 entre -10 °C et +0 °C pour 10 % de la du-

rée de vie utile
–	 entre 1 °C et +30 °C pour 80 % de la durée 

de vie utile
–	 entre +31 °C et +55 °C pour 10 % de la du-

rée de vie utile

l	AVERTISSEMENT
L’humidité et la chaleur intense 
peut endommager la pile et ré-
duire la durée de vie utile.

L'appareil calcule la durée de vie restante 
de la batterie sur la base de paramètres 
enregistrés, tels que la consommation es-
timée en mode veille, la consommation de 
transmission et le nombre de transmissions 
effectuées.
L'autonomie de la batterie dépend de la fré-
quence de transmission des données que 
vous choisissez de définir.

a	ATTENTION DANGER
Si la pile est déchargée, il est 
nécessaire de contacter le ges-
tionnaire du comptage pour une 
procédure de remplacement ap-
propriée.
La pile doit être éliminée confor-
mément aux réglementations en-
vironnementales en vigueur dans 
le pays d'installation.

7.2	 Nettoyage
Aucune intervention particulière de net-
toyage n’est requise. Toutefois, il est re-
commandé de maintenir l’état de propreté 
du lieu d’installation et de vérifier régulière-
ment que les conditions environnementales 
requises sont satisfaites.

d	IL EST INTERDIT
Il est interdit d'utiliser des pro-
duits abrasifs, du méthanol, de 
l'acide chlorhydrique (35%), du 
bicarbonate de soude (10%), du 
tricrésylphosphate, du benzol, de 
l'éthanol concentré, du toluol, de 
l'essence industrielle, de la mé-
thylisobutylcétone, de l'acryloni-
trile, des solvants cosmétiques, 
de l'hydrate de sodium (10%), de 
l'hydrate d'ammonium (10%), de 
l'acide nitrique (40%), du bichro-
mate de potassium, de l'acétone, 
du naphta diesel, de l'essence.

7.3	 Élimination
Le dispositif est composé de divers maté-
riaux tels que : des matériaux métalliques et 
plastiques, des composants électriques et 
électroniques. Il doit être éliminé conformé-
ment aux réglementations locales concer-
nant les déchets industriels et spéciaux. Il 
ne doit pas être jeté avec les déchets mé-
nagers.
 
L'appareil ne contient pas de substances 
ou d'éléments toxiques ou dangereux tels 
que : plomb, mercure, cadmium, chrome 
hexavalent, biphényle polybromé.
 
À la fin du cycle de vie, procéder à un en-
lèvement sécurisé et à une élimination 
responsable des composants, comprenant 
le recyclage des piles, conformément aux 
réglementations environnementales en vi-
gueur dans le pays d'installation.
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8	 Déclaration de conformité
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Maddalena S.p.A. se réserve la faculté de modifier à tout moment, sans 
préavis, ses produits en vue de leur amélioration, sans altérer leurs principales 
caractéristiques. Toutes les illustrations graphiques et/ou les photos présentes 
dans ce document peuvent contenir des accessoires en option en fonction du 

pays d'utilisation de l'appareil.


